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HECHEUUAJN3UPOBAHHBIE CPEJICTBA
BBIPAXKEHUS KAY3ATUBHOM CEMAHTHUKH B CJIABAHCKHX
N IT'EPMAHCKHX A3BIKAX
(na mpumepe JICI' 3ammThI)

AT Jlumeunosuu
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AHHOTAIHUA

B craree paccMOTpeHbl OCOOEHHOCTH BBIPAXKEHHS Kay3aTHBHOTO 3HAUEHHS TJIarojamw,
HE CTeLHUAIM3UPOBAaHHBIMU JUIS BBIpAKEHHS Kay3aTMBHOW CeMaHTHKH. MccienoBaHue oTaemb-
HBIX JIeKcHKo-ceMaHTHueckux rpymnn (JICI) B acriekTe kay3aTHBHOCTH SIBISETCSA aKTyaJIbHbIM,
MIOCKOJIBKY CIIOCOOCTBYET PAcKpBITHIO BHYTPEHHHMX 3aKOHOB Pa3BUTHS KaTErOpUM Kay3aTHBHO-
CTH: OIIPEJIEICHHUIO TPaHUI] X 00beMa Kilacca Kay3aTHBHBIX IJIarojioB, BBIABICHHUIO IPagyalbHOTO
XapakTepa KaTeropuu Kay3aTHMBHOCTH. BhIsiBiieHa crienmduka nepenayn KOMIOHEHTa ‘Kay3upo-
BaTh’ CIIABSHCKUMH (PYCCKHMH, OCJIOPYCCKMMH) M TePMAHCKIMH (aHTIMHACKAMHE, HEMCEIIKIMH)
raronamu JICD 3amuTel. B cocraBe aHanu3npyeMoil JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKOW IPYIIbl B TpeX
(pycckuii, 6enopycckuii, HEMEIKHUi) U3 YeThIPeX UCCIEAYEMBIX SI3bIKOB 00OHAPYKEHBI CAMHHIIBI,
HE coJeprkalie Kay3aTHBHOTOo KoMmroHeHTa. B coctaBe JICIT 3amuThl onpenencHsl TPYIIbI
TJIaroJIOB C BBICOKOI M HU3KOW CTETICHBIO Kay3aTWBHOCTH (BEPTHKAIBHBIC KOJICOAHHS CTETICHH
Kay3aTUBHOCTH). B 3TuX rpymnmax BbISABIEHBI €IWHMIIBI, CIOCOOHBIE M HECIIOCOOHBIE K KOHTEK-
CTyalbHBIM M3MEHEHMSM CTEICHH Kay3aTHBHOCTH (TOPU3OHTAIbHBIC KOJEOAHHUS CTENeHH
Kay3aTuBHOCTH). ClienaH BBIBOJ O TOM, YTO IPagyalbHOCTh KaTErOpUH Kay3aTHUBHOCTHU SBIIS-
eTCsl MHTErPANbHOM XapaKTEPUCTUKOM HCCIENyEeMbIX CIaBSHCKUX M T€PMAHCKHX TJIarojoB,
a CTENeHb Kay3aTMBHOCTH — X AuddepeHnnansHon yepToil.

KiaroueBble ciioBa: KaTeropusi Kay3aTUBHOCTH, I'palyajibHasA KaTEropus, KaYSaTI/IBHHﬁ
rjaroi, HeKay3aTHBHLIﬁ rjaroji, JJEKCUKO-CEMaHTUYECCKasA I'pyIila rjiarojoB, CTCIICHbL Kay3a-
THBHOCTH

Henpexonsmuii nHTEpec y4eHBIX K MpobieMaM, CBA3aHHBIM C KaTeropuen Kay-
3aTUBHOCTH, OOBSCHSETCS €€ CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOH CIIOKHOCTBIO U TeM (hak-
TOM, YTO KaXIbIM S3BbIK 00JaAaeT pa3HOOOpa3HBIM MHBEHTApEM CPEICTB BBIPKEHUS
Kay3aTHBHOTO 3HA4YeHUs. SIBIASCH CEeMAaHTUYECKHM MHBAapPHUAHTOM, Kay3aTHBHOCTH 00B-
eIMHSET Pa3HOYPOBHEBBIE cpeAcTBa (MOP(OIOTHYECKHE, JEKCHYECKHE, CHHTaKCHYe-
CKHE) /Ul pealu3alyy Kay3aTHBHOTO 3HayeHHA. SapoM (yHKIHMOHAIbHO-CEMaHTHYe-
CKOM KaTeropuy Kay3aTUBHOCTH IIPUHATO CUMTATh Kay3aTUBHBIE IJIArojbl, KOTOPHIE

1 o
l'lapannenLHbm TEPMUHY ((q)yHKHHOHaHLHO-CeMaHTI/I'-IeCKOG TI0JIE» TEPMHUH (((I)yHKHI/IOHa.]'IBHO-CeMaHTI/I'-IeCKaﬂ
KaTeropus» Moa4CpKuBacT CeMaHTI/IKO-KaTel"OpI/IEU'IBHI)IfI ACIEKT TOTO K€ MPEAMETa UCCIICIOBAHUAA.
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208 AT.JIMTBUHOBUY

CaMOCTOSITEIBHO JTMOO B COCTaBE KAay3aTHBHBIX KOHCTPYKIHMI MOTYT BBIpaXaTh Kay3a-
TUBHOE 3HaUCHHE.

Bynyun omHOl M3 (yHIaMEHTATBHBIX KaTETOPUH TIaroyia, Kay3aTHBHOCTh CBSI-
3aHa C IePEXOJHOCTHIO U 3ajoroM. Kaxplii kay3aTHBHBIN rinaron — nepexonHsii. Ce-
MaHTHYECKUH KOMITOHEHT ‘HANpaBJICHHOCTDH JICHCTBHS HAa OOBEKT BBISIBISIETCS Y BCEX
MEPEXOJHBIX IJIaroj0B BHE 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, SIBJISETCS JIM IJIArojl MpsMo- WIN
KOCBEHHO-TIepeXOAHBIM. CBsI3b Kay3aTUBHOCTH U 3aJI0Ta MPOSIBIETCS B TOM, 4TO 00e
KaTeropruu OTPaKaloT OTHOLICHHS TJ1aroyia v ero aKTaHTOB.

[lepecekasich ¢ conep)kaHueM APYTruxX KaTeropuil, Kay3aTUBHOCTD SIBIISICTCS CaMo-
CTOSITENIFHOM KaTeropueil 1 uMeeT CBOM paMKH. [10CKONBKY B CTaThe paccMaTpUBAIOT-
Csl IEKCHYECKUE CPEJCTBA BHIPAKECHHS Kay3aTHBHOCTH — TJIaroJjbl, TO MPEACTaBIACTCS
1eJ1ecO00pa3HbIM OUEPTUTh I'PAHMUIIBI KITacca Kay3aTHBHBIX IJIar0JIOB.

TpaauIMOHHBIN B3I HAa Kay3aTHBHOCTh OIpaHUYMBAET (popMajibHBIE CpEeICTBa
BBIPaYKCHUSI IPUYHUHHOTO KOMITOHEHTA B MCCIIEyeMBIX HAMH CIAaBSHCKHX (PYCCKHI,
OeNopyCCKHii) M TePMAaHCKUX (HEMEIKHUi) SA3bIKaX BUHUTEIHHBIM IMaJexoM 0e3 mpe-
nora (B aHIJIMHCKOM SI3bIKE — HCIOJNB30BAaHUEM TNPSIMO-TIEPEXOJHOTO Tiarona 0Oe3
npeasora). [lo MHEHHIO HEKOTOPBIX JIMHIBHCTOB, 3TO HE €AMHCTBEHHOE MOP(OIOTH-
YEeCKOE paspellIeHIe Kay3aTUBHON CUTYaLIH.

B cooTBeTcTBHM ¢ HIMPOKUM TIOHUMaHHEM Kay3aTHBHOCTH, pa3ieisieMbiM A. Bex-
ounkoit [1, p. 171-172], T. Onsmiesckoii [2, p. 36], N.B. Jomuuunoii [3, ¢. 173],
A.B. ®Oumunmossm [4, ¢. 91-93], A.IL. UyauaoBBIM [5, ¢. 47-51], k rpyIme Kay3aTHB-
HBIX CTOUT OTHOCHTBH BCE TJIaroJibl, YIPaBISAIONIAE OOBEKTOM, JIMOO BKIIOYAOLIHE
o0o3HaueHne 0OBEKTa JEHCTBUS B CEMAaHTUKY riarofa. [locnenHuii MoXeT caMocTos-
TEJBHO COBEpIIaTh Kakoe-Tu0o AeiicTBHE OO MOJBEpracTcsi BO3NCUCTBHIO (eHymb,
CMpoUmbs, ecmb, YUManmbs, OMeIUmbCs, OpuUmMmsbCs).

Tak, U1 onpe/ieieHns] Kay3aTUBHOTO TJIarojia B CTaThe HCIOJIb3yeTcs Hauboee
MOJIHAsL, Ha HAII B3rA, nedununys M.B. BceBononoBoii, koTopast B Ka4ecTBe Kay3a-
TUBHBIX TIpEJJIaraeT paccMaTpHBaTh aKIMOHAJIBHBIC TJIAaroyibl CO 3HaueHueM (u3uye-
CKOT'0, HHTEJUIEKTYaJIbHOT0, COLIMAIBHOTO, MEHTAILHOT'O IEWCTBHS, HAIIPABIEHHOTO Ha
Jpyroe JIMIO WK IpeaMeT. B pesynbrate Takoro BO3AEHCTBUA MOCIEIHAE CAMO COBEP-
AI0T KaKoe-Tn0o JIeHCTBHE, MEHSIOT KadecTBo [6, ¢. 57—58]. [IJig Toro 4To0bI COmocTa-
BUTH KaTeropuio Kay3aTHBHOCTH B CJaBSHCKMX M T€PMAHCKHX SI3bIKAaX, HEOOXOANMO
OIMPATHCS Ha CIACAYIOLIME CEMAaHTHUECKHE IPU3HAKH: ‘Kay3aTHUBHOCTD — ‘X JleJaeT Tak,
YTO HAYMHAET UMETh WJIM UMEET MECTO HOBas curyauus’ [7, c. 46]; ‘mepexoaHocTh
(TpaH3UTHBHOCTE)’ — ‘HANPABJIEHHOCTH JEUCTBUS CyObeKTa Ha 00bekT’ [8, c. 370], mo-
CKOJIBKY OJIMH W3 HCCIIEYEMbIX HAaMH SI3bIKOB (aHTTIMICKUN) HE MMeeT POpMabHBIX
CpPE/CTB BBIPAKCHUSI IPUYNHHON CEMaHTHKH.

OnpepenuTts NPUHAIUIEKHOCTD IJIaroyia K Kjaccy Kay3aTHBHBIX BO3MOXHO IPHU
y4yeTe CeMaHTHYECKUX U (POpMabHBIX XapaKTEePUCTHK Kay3aTHBHBIX IJ1arojioB (Mexa-
HU3M pa3rpaHUYeHUs Kay3aTHBHBIX/HEKAy3aTHBHBIX IJIArojoB): 1) MpHUMHHO-TIO0YTH-
TenbHAs ceMaHTHKa ‘X JeaeT TaK, YTO HAUMHACT UMETh W UMEET MECTO HOBAsl CUTY-
aumsi’ (0OBEKT caM COBEpIIAET ACHCTBHE, HCTIBITHIBAET HOBOE COCTOSHHIE, MEHSET Kade-
CTBO); 2) IEPEXOHOCTD IJiaroja (TpsiMasi TMO0 KOCBEHHas); 3) HATUMINE COOTHOCHUTEIh-
HOT'O HEKay3aTHBHOTO KOPPENsTa, HMEIOLIEro OAHOCIOBHOE BhIpaxeHHe; 4) Tpancdop-
Manysl Kay3aTHBHOTO TJiaroiia (B CEMaHTHKE Kay3aTHUBHOT'O IJIarojia MMILTULUTHO Tpea-
CTaBlieHa Bcs Kay3aTWBHas curyaius). Kakue-mubo apyrue ceMaHTHUYECKHe OO
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(hopmanbHBIe IPU3HAKK HE MCIONIB3YIOTCS ISl Bepr (KA Kay3aTUBHOCTH TJIaro-
JIOB, TaK KaK UMEHHO TPEJIOKECHHBIC MTapaMeTPphl IPUMEHUMBI K YETBIPEM HCCIICITY-
EMBIM SI3bIKAM’.

OOBEKTOM M3YYEHHS SBJISFOTCS TJIArOJIbl, MHTETPAIBHBIM ITPU3HAKOM KOTOPBIX SIB-
JsieTcsl ceMa ‘3amminarh’. VccmenoBaHue OTHENBHBIX JISKCUKO-CEMAaHTHUECKUX TPYIIIT
(JICI') B acnekte Kay3aTMBHOCTH TPEACTABISIETCS UPE3BBIYAHO BaXKHBIM, ITOCKOJBKY
JaeT BO3MOXKHOCTh JIETAIbHO PAacCCMOTPETh OCOOCHHOCTH BBIPKEHHS Kay3aTUBHOMN
CEeMaHTUKHU OJIM3KHMH MO 3HAUYEHHIO TIIAr0JIaMH, a TaKXKe TIOMOraeT Pa3pellnTh CIop-
HBI B TEOPHHU Kay3aTUBHOCTH BOMPOC O TPAHUIIAX Ki1acca Kay3aTHBHBIX IJIAaroJioB.

C mpuMeHeHHeM TPaHC(OPMALMOHHO-00BICHUTEIBHON METOIMKH® U3 CIOBapeil
conoctaBuMoro oobseMa «CnoBapb pycckoro sizbika» (CnPSl), «TaymadanbHbl CIOYHIK
Oenapyckaii sitaparypsait MmoBb» (TCBJIM), “Oxford Advanced Learner’s Dictionary”
(OALD), “Langenscheidt Gropworterbuch Deutsch als Fremdsprache” (LGWDF)
ObUTH OTOOpaHbI JIGKCEMBI, JJISl KOTOPHIX WACHTH(HKATOpaAMH SIBISIOTCS TIaroibl
pyc. sawuwams (6en. abapansys, auri. to defend, wem. verteidigen). Ot6op exunumIy
MPOBOJMJIICS TO JOCTYIHBIM CJIOBapsM COTNOCTaBUMOIO O0BEMa, YTO 00eCHeyuunIio
PUMEPHO PABHYIO BEIGOPKY B YETHIPEX PACCMATPHBACMBIX A3BIKAX .

JICT rnaronoB co 3HaYE€HUEM ‘3allIMIIATH’ B PYCCKOM SI3bIKE COCTOUT U3 CEMHALIA-
TH TJIaroJIOB: 6CHYNAMbCS, 2apaHmuposams, 3acmynamvcs, 3auuwams 1 (Oxpasss,
OrpajTh OT MOCSTATENbCTB, OT BPAKACOHBIX JEHCTBHH, OT OMACHOCTH. Jawuiyams
obudcento2o. 3awuwams 20pod om epaea.), 3auuuwjams 2 (IlpemoxpaHuTs, obe3oma-
CHTh OT Yero-H. 3awuwams om xonooa.), sawuuams 3 (OTcTanBaTh MHEHHUE, B3TTISIBI
nepen Ybeii-H. KPUTHKOW, BO3PKCHUSAMH. 3auuujams c6010 MOUKY 3PEHUs.), 3auju-
wamwcsi, obepezamv, 000pOHANb, OMOUBANL, OMOUBAMBCS, OMPANCAb, OMCINAU-
8amb, OXPAHSIMb, NPEOOXPAHAMb, NPUKPBIBAMNb, CHOSMb.

B GenopycckoM si3pIke TpyMIa MpeACTaBlIeHA TPUHAAUATHIO EMUHUIIAMH: adapa-
naywy 1 (AnGiBais Hamax Bopara, HE JaBailb Y KpbIyay Karo-H. Abapansys Padsimy.),
abapansye 2 (3acueparailb aj IIKOJHAra JI3esHHSA Karo-, 4yaro-H. Abapausiyb cadvl ao
sycens.), abapanays 3 (AncToiiBailh Yble-H. 1HTAPICHI, MPaBbl, MOISBL. Abapansysb
NPBIHYLINGL 0IMAKPAMbIZMY.), abapansayya, aodisayya, adcmousaysb, axoyeayv, Oa-
PaHiyb, 8bleapoodCceayb, 3acmynayyd, yemynayya, nPuikpuléab, Crasiyb.

B cocraB anrnuiickoit JICI™ 3a1utel BXOOUT LIECTHAALATH IJIAr0JIOB, CPEAU KOTO-
phIX jBa (hpa3oBbix: t0 champion ‘orcranBate’, t0 counter ‘mporuBoctosits’, t0 defend 1
(To do something in order to protect someone or something from being attacked,

2B jaHHOl CTaThe MPHBOIMTCA JHIIb KPATKOE TMEPEUrCIIeHHe CEMAHTHIECKUX M (OPMATHHEIX XapaKTEPHCTHK
Kay3aTHBHBIX I71arolioB. JlerabHoe onucanye paboThl MEXaHW3Ma PasTPaHIYEHNs Kay3aTHBHBIX/HEKay3aTHBHEIX I71arojioB
cM.: Onvuesckaa A.I. Kay3aTuBHBIE TNIaroibl Kak OJHA M3 COCTABIIIOIIMX MHBEHTAps Kay3aTHMBHOCTH (Ha Marepuaie
QHMIMHCKOTO M HEMELKOro SI3bIKOB) // AKTyallbHBIC BOIPOCHI T€PMAHCKON (DHJIONOTHH W METOIMKH HperojiaBaHHs
MHOCTPaHHBIX s3b1K0B: Marepuaner Xl pecrr. Hayd.-npakT. kKoH(., bpect, 20 mapra 2009 r.: B 2 T. Bpect: AnbrepHartuBa,
2009. T. 1. C. 80-82; Jlumsunosuu A.I". I'paHuIpl Kiacca Kay3aTUBHBIX TJIATOJIOB B PYCCKOM M OENOPYCCKOM si3bIKax //
KommapaTiBHi JociipkeHHs CIIOB’THCHKHX MOB i stitepatyp: Ilam’siTi akanemika Jleonina Bymaxocekoro: 36. Hayk. mp..
Kuis: Ocsita Ykpainu, 2014. Bum. 25. C. 74-77; Jlumsunosuu A.I'". I paHuILbI Kiacca Kay3aTHBHBIX IVIaroJIoB B aHIIIMICKOM
U HEMELIKOM sI3bIKaX // AKTyalbHBbIE MPOOJIEMBI TYMAaHHUTapHOTO OOpa3oBanus: Marepuansl | MexayHap. Hayd.-TIPaKT.
KoH(., mocesimt. 10-neTuro rymanurt. dak., Munck, 1-3 okt. 2014 r. Munck: BI'Y, 2014. C. 252-255.

VkazaHHas METOJMKa OTHOCHTCS K TPYIIIE JIMHTBUCTHYECKHX METOINK, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX CEMaHTHUECKHE

TIOJISL BBIJICTIAFOTCS HA SI3BIKOBOM, a HE Ha TOHATHIHOW OCHOBE, CleJIOBaTeIbHO, 6A30BBIM KPUTEPUEM SIBIISICTCS CIIO-
BO, a He nousTue [9; 10].

* Enuanueit HHTEpIpPETalyy B JAHHOH paboTe sBJIsAETCS JEeKCHKO-ceMaHTHYeckuid BapuaHnT (JICB), To ecTh oT-
JIeNIbHOE HOMEPHOE 3HA4YeHHE CJI0BA. YHOTPEOIsAs TEPMUH «IJIAroiD» 110 OTHOMICHHIO K MCCIIETyeMO JIeKceMe, MbI
umeem B Buay JICB.



210 AT.JIMTBUHOBUY

from sth. dangerous, harmful. Troops have been sent to defend the borders.) ‘3amu-
miathk’, to defend 2 (To use arguments to protect something or someone from criticism,
or to prove that something is right. How can you defend the torture of animals
for scientific research?) ‘orcramsars, 3amumars’, to fortify ‘ykperuisars, samumars’,
to garrison ‘pa3meniath BO¥CKa B Leisx 3amuthl’, 10 guard ‘oxpansats’ to hold ‘ymep-
KMBaTh, 3amuinars’, t0 protect ‘zampmmars’, to safeguard ‘oxpamsrs, 3armmImaTh’,
to shelter ‘3ammmiare, cnacats’, to shield ‘3acionsts, 3ammmiare’, to uphold ‘3ammmars,
noanepxkuBars’, 1o withstand ‘ycrosts, BeicTosT’; 10 Stand up for ‘Betymatses, otcra-
uBath’, to stick up for ‘3actymatbes’.

B nemenkyto JICT 3ammtsl BKIFOUaeTCs OJMHHAIIATH ryaroiios: aufrechterhalten
‘COXpaHsATh, TOMICPKNBATh B cuie’, beziehen ‘3aHMmarh MO3WIMIO, MMOIICPIKUBATH,
halten ‘ynmeprxuBath, 000pOHSTE’, Aiiten ‘OXpaHsTh, obeperath’, schiitzen ‘3alMINATh,
oboponsTh’, Verfechten ‘orcramsars’, verteidigen 1 (Jemanden, sich, etw. gegen einen
Angriff schiitzen, indem man zu kdmpfen beginnt. Sein (Vater)Land, eine Stadt gegen
den Feind, einen Angreifer verteidigen.) ‘sammmars’, verteidigen 2 (Mit viel Energie
Argumentieren, das ein Verhalten oder eine Meinung richtig war. Jemanden gegen eine
Anschuldigung verteidigen. Seine Thesen verteidigen.) ‘samumiarth, OTCTaMBaTh,
vertreten ‘mpeacTaBisATh, 3aIIUIATh WHTEpPeChl’, Wahren ‘oxpaHsaTh, COXpaHsTh’, Sich
wehren ‘000pOHATHCS, OTOMBATHCS .

HpI/IMCHCHI/Ie MEXaHMU3Ma pasrpaHUvdCHUs Kay3aTUBHBIX W HCKAY3aTHBHBIX IJ1aro-
JIOB K MCCJICYEMBIM IJIArojiaM MoKa3ayio, YTO He BCE SAMHHIIBI COOTBETCTBYIOT CEMaH-
TUYECKUM U (OPMAITBHBIM KPUTEPHUSIM, COTTIACHO KOTOPBIM TJ1arojl MOXKET OTHOCHThCS
K KJIacCy Kay3aTuBHBIX. [ J1arossl pyc. ombusamscs, 6en. aobisayya, vem. sich wehren
HE SIBISIFOTCSl Kay3aTUBHBIMA. OHH HE CMOCOOHBI Pa3BOPavYMBATHCS B Kay3aTHBHYIO
CHUTYyalulo, TaK KaK B UX CEMaHTHYECKOU CTPYKTYPE HC BBIABIIACTCA MPUYMHHO-CIICI-
CTBEHHBI KOMIIOHEHT U HE MO0MpaeTCsl HeKay3aTHBHBIN OMIMO3UT (HU CHHTETHUYECKHI,
HU aHAJTMTHICCKHH). B aHTTTHIICKOM SI3BIKE BCE TIIATOJIbI CO 3HAUECHHEM ‘3allldIaTh’ OT-
HOCSITCS K KJIACCY Kay3aTHBHBIX.

I'nmaromnbl 3aIUTHI SIBISIOTCS HECTICIUATH3UPOBAHHBIMU CPEJICTBAMH Mepeaaun
Kay3aTHBHOTO 3HAYCHHMS, JUIS BBISABICHUS UMILUTHIIUTHOTO MPHUYUHHO-CIICICTBEHHOTO
KOMITOHEHTa B MX CEMaHTHUYECKOM CTPYKTYpe HEOOXOJUM IEJbId Psijl NMPU3HAKOB
(npu3Haku, OObEIUHEHHBIC B MEXaHU3M pasrpaHUUCHHs Kay3aTHBHBIX M HeKay3a-
TUBHBIX TJ1arojOB; HE BCET/Ia JIETKO MMOJI0MPAeTCs MapHbI HEKAay3aTUBHBIN OMIO3UT
(HampuMep, pyc. COXpanumscsl, yyeiems, Oblmb 3auUieHHbIM, Oblmb 6 Oe30NACHO-
cmu M UX COOTBETCTBHUS B JIPYTUX S3bIKAX); Kay3aTHBHAS CEMaHTHKA HE BCETa MMe-
€T peryssipHbie (GopMalibHBIC CPEJICTBA BHIPAXKCHMUS ), TIOITOMY JUIS BHISBICHUS €U~
HHUII C BBICOKOHM M HU3KOM CTEIIEHLIO Kay3aTUBHOCTHU HC MPEACTABIIACTCA BO3MOKHBIM
KIaCCHDUIMPOBATE KX IO KOJTHYECTBEHHOMY XapaKTepy BO3ICHCTBHS .

PasrpanuueHue r1arojoB ¢ BBICOKOW M HU3KOHM CTENCHBIO Kay3aTHUBHOCTH HE SIB-
JIICTCSL YETKO BbhIpaykeHHBbIM. COBPEMEHHbBIC 3HAHUS O PA3IMUYHBIX CHOCO0ax, MOCPeI-
CTBOM KOTOPBIX MOJO0HOE pasrpaHHUYCHHUE MPOSBICTCS B HUCCIEIYyEMBIX S3bIKAX,
MOKHO TPEACTAaBUTh B BUAE HAOOpa MPU3HAKOB: CHHTAKCHUECKUX XapPaKTEPUCTHK
Kay3aTUBHBIX TJIar0JIOB CO 3HAYCHHUEM ‘3allMINATh’ ¥ CEMaHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH

5
Pazniynble aBTOPHI BHIACISAIOT (DAKTUTUBHYIO, JE3UACPATHBHYIO, IEPMUCCHBHYIO Kay3aTHBHOCTb. JTa ce-
MaHTHYEeCKas! KITacCU(UKAIMS OXBATHIBACT TJIArOJIBI, CHELMATH3UPOBAHHBIC IS BEIPAXKEHNUSI 3HAYCHHH ‘3aCTaBIATE ,
JKeNath’, ‘TI03BOJIATH .
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uX ONMMKaNIINX aKTAaHTOB, YTO MO3BOJISIET TOBOPHUTH O Kay3aTUBHOCTH KaK KaTerOpUH
rpasyanbHOM, a HE CTporoﬁ6.

I'pagyanbHOCTB, KaK M3BECTHO, IIPEIIOIAraeT PasiMuHyl0 CTETICHb BBIPKEHHOCTH
CEMaHTHYECKOT0 MpH3HaKa. SBISSICH KaTEropuei rpaayaibHOM, Kay3aTHBHOCTb MOYKET
BapbUPOBATHCS B 3aBUCHMOCTH OT OTIPE/ICNICHHBIX YCJIOBHM, TAKMX Kak: 1) coueraeMocTh
Kay3aTHBHOTO TJIarojia C OAYIIEeBICHHBIM/HEOIYIIEBICHHBIM CyObEKTOM; 2) BO3MOXK-
HOCTB/HEBO3MOXKHOCTh a0COJFOTHBHOTO (DYHKIIMOHMPOBAHKUS TJ1arona; 3) COY4eTaeMOCTh
Kay3aTUBHOTO TJIaroja ¢ NpsIMBIM/KOCBEHHBIM JIOTIONHEHHEM; 4) coYeTaeMOCTh Kay3a-
THBHOT'O IJ1arojia ¢ OAyLIEBIEHHBIM/HEOLYIIEBICHHBIM OOBEKTOM.

CreneHp Kay3aTUBHOCTH MOYET W3MEHSTHCS 110 TOPU3OHTAIU U MO BEPTHUKAIIH.
[Tox ropu3oHTaNBHBIMU (KOHTEKCTYaIBHBIMU) KOJIEOaHUsIMHU MOpa3yMeBatoOTCs KoJie-
0aHMs CTENEHN Kay3aTUBHOCTH, OOYCIIOBICHHBIE ONPEIEICHHBIM OKPYXEHHEM IJIarona,
TO €CThb CPaBHHMBAIOTCS Pa3IMYHbIC XapaKTEPUCTHKH OIHOTO HOCHUTENsI TAaHHOTO 3Ha-
4yeHHs (KaTeropuajbHas CeMaHTHKa cyObeKTa M O0OBEeKTa, pea30BaHHOCTh OOBEKTa
Ha CHHTAaKCHMYECKOM YpOBHE). BepTHkaibHble KoneOaHUS — 3TO OTIMYMS IJIarojoB
JICT npyr ot mpyra mo CTENeHH Kay3aTHBHOCTH, KOTJa CTENEeHb Kay3aTUBHOCTH TJia-
rojia COMoCTaBsAeTCs ¢ aOCTPAKTHOM rpalalldOHHOM MIKAJI0H U COOTHOCUTCS CO 3Ha-
YEHUSMH OCTAIbHBIX YWICHOB I'PYIIIHI.

«CTeneHp Kay3aTHBHOCTHY SIBJISIETCSl CIIOKHBIM (DYHKIIMOHAIEHO-CEMaHTHYECKIM
MPU3HAKOM TJIarojia, COYeTalouM JIBa KOMIIOHEHTA: ‘CTEeNeHb BO3JIEHCTBHUS Ha OOBEKT,
‘CTEeTIeHb Mepexo/ia NEHCTBHUS Ha OOBEKT .

CreneHb BO3IEHCTBUS HA OOBEKT 3aBHCUT OT KaTETOPUAIBHOW CEMaHTUKH CYOb-
ekrta. Ha crenens nepexojia eiicTBUS Ha 0OBEKT BIMSET KaTErOpualibHasi CEMaHTHKA
00BeKTa, BO3MOXKHOCTH/HEBO3MOXKHOCTh a0COTIOTHBHOTO YIIOTPEOJIEHHS Tiiaroia u
MOp(OJIOro-CHHTaKCHIecKasi penpe3eHTaus 00beKTa.

Beicokasi cTeneHb Kay3aTHBHOCTH (TO €CTh CHIIbHAsI Kay3als M IOJHBIH OXBaT
00BEKTa JIEUCTBUEM) SIBJISIETCS IIOCTOSIHHBIM CBOMCTBOM IJ1arojia, €Ciii OH a) CoYeTaeTcst
C OJIyILICBJICHHBIM CYOBEKTOM; 0) MMeeT P ceOe 0OBEKT; B) COYETACTCS C OJIYIIEBIICH-
HBIM O0BEKTOM; B) COYETAETCSA C MPSIMBIM JONOTHEHUEM.

Beicokas cTeneHp Kay3aTHBHOTIO BO3ACHCTBUS (HAJMUYKME OAYIIEBICHHOTO CYyOBeK-
Ta, HO HE TMOJHBIN TIEPEX0J1 JCUCTBUS Ha 00BEKT, CBSI3aHHBIN CO CIIOCOOHOCTBIO TIIaro-
na GYHKIIMOHUPOBATH AOCOIOTUBHO JTMOO YIIOTPEOIATHCSA C HEOIYIIEBICHHBIM O0B-
€KTOM M COYETaTbCsl C KOCBEHHBIM JIOIIOJHEHHEM) CHIDKAET CTENEHb Kay3aTHBHOCTH
rinarona. M1 Ha00OpOT, HU3Kas CTENeHb Kay3aTHBHOTO BO3AEUCTBHS (HEOAYIIEBICH-
HBI CyOBEKT) TPU TIOJTHOM TIEpexoJie NeUCTBUS Ha 00BEKT (HeabCONOTUBHOE YIIO-
TpeOJieHHe Ii1aroia, OAyLeBIEHHbIH 00BEKT, IPSIMOE JOIOIHEHHE) TAKKe YKa3blBa-
€T Ha CHW)KEHHYIO CTeTleHb Kay3aTHUBHOCTH TJIaroa.

O BBICOKOI MJIM HU3KOM CTENEHM Kay3aTUBHOCTH KaK O KOHTEKCTYalbHOM HpHU-
3HAaKe CBUAETENILCTBYIOT KOHTEKCTyallbHbIE KOJICOaHHsI CTETIEHH Kay3aTHBHOTO BO3-
JecTBUSL HA OOBEKT W CTEIEHH Iepexojia JIEHCTBUS Ha OOBEKT, CBSA3aHHBIE C BO3-
MOKHOCTBIO/HEBO3MOKHOCTBIO TJIarosia ynoTpeOmsTbess 6e3 00beKTa, COUeTaThCsl C
IBYMS THUIIAaMH CyObEKTa 1 00BbEKTa: OyIIEBICHHBIM 1 HEOAYIIEBICHHBIM.

6 TeopeTndeckiie MNPUHIMIBEI M TOAXOABl K PACCMOTPEHMIO Kay3aTWBHOCTH KaK TPajyadbHOH KaTerOpHH
TIPE/ICTaBNICHBI B credyromeit cratbe: Onvuiesckas A Kay3aTHBHOCTh Kak TpaiyanbHasi kareropust / Kommapartusi
JIOCITI[PKEHHSI CJIOB’STHCBKHX MOB 1 stitepatyp: ITam’siti akan. JI. Bynaxoscbkoro: 36. Hayk. np. Kui: KuiBcekuit yH-T, 2009.
Bun. 10. C. 138-141.
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Tab. 1

KOMGI/IHaTOpHLIe XapaKTCPUCTUKHN Kay3aTUBHBIX I'JIaroJIOB CO 3HAYCHUEM ‘33.HII/IIII8.TI)’ B pycC-
CKOM U 6CHOpYCCKOM SA3bIKaxX

CyObexr | YmorpeGeHue OO0bexT Jononnenue
= ) =
ElE| £ | 2| B g

SI3bIK Inaron = g E = E g o
2 ) 2 = 2 g S

8§ 2| g e | 8| 8| g |

g 5| & g g 2| = 2

= 55| & |&8| 8| 8]z

S = = S S = E =

3amuuaTh | 109 | 11 110 10 56 54 120 0

3aIuIaTh 2 95 25 113 7 63 50 120 0

obeperarb 118 2 108 12 96 12 120 0
IpeIOXPaHATh 96 24 106 14 76 30 120 0

q OXPaHSITh 117 3 114 6 64 50 120 0

= | P MoBoponsts 116 | 4 | 113 | 7 16 | 97 | 120 | ©

§ OTCTanBaTh 116 4 115 5 14 101 | 120 0
& BCTYIATHCS 120 0 100 20 45 55 0 120
3aCTyInaThCs 120 0 97 23 47 50 0 120

3ammIars 3 115 5 120 0 0 120 | 120 0

Iepy. | LAPAHTHPOBATH 45 5 50 0 30 20 50 0

(be[I:I/IH IPUKPBIBATH 113 7 117 3 37 80 120 0
CTOSITH 118 2 120 0 54 66 0 120

abapansup 1 117 3 117 3 64 53 120 0

abapassiip 2 98 22 109 11 58 51 120 0

axoysaip 116 4 117 3 67 50 120 0

= Sapo aJICTONBAIb 117 3 120 0 4 116 | 120 0

§ GapaHilp 119 1 116 4 25 91 120 0
2 3acTynanua 120 0 99 21 39 60 0 120
= ycTynanua 120 0 118 2 50 68 0 120

& abapaHsLb 3 111 | 9 | 120 0 0 [120] 120 [ ©

Hepy. | BETAPOLKBALLL 50 0 50 0 50 0 50 0

(bepm{ MPBIKPHIBAIH 106 | 14 115 5 40 75 120 0

PP T eranu 118 2 [ 120 | 0 | 58 | 62 | 0 | 120

B Tabmn. 1 mpeacTaBneHbl XapaKTePUCTHKH TIIATOJIOB, CITYKaIllUe KPUTEPHSIMH OITpe-
JICTICHHS CTETEHH Kay3aTHBHOCTH .

CoriacHo nepBOMYy KpUTEPHIO, BCE Kay3aTHBHBIE TJIarojbl CO 3HAYEHHEM ‘3alllv-
AaTh’ OTHOCSTCS K €IMHUIIAM C BBICOKOM CTENIEHBIO Kay3aTUBHOrO Bo3aercTBus. Iloa-
TBEP’KACHUEM ATOMY SIBIISETCS, KaK BUIHO M3 Tabi. 1, XapakTepHOe AJIS HUX coYeTa-
HUE C OJAYyIIEBICHHBIM cyOBekTOoM. KOHTEKCTyallbHOE yHnoTpeOlieHne HeOolyIeBIIeH-
HOTO MIMEHH B Ka4eCcTBE CyOhEKTa, CAMOCTOSTEIFHO HE TIPOU3BOJIAIIETO IEHCTBUS, HO
0003HAYAIOIIET0 MPUINHY Kay3aTHBHOW CHTYallUH, CHIDKAET CTENEHb Kay3aTHBHOTO
BO3JICHCTBHA BCEX PACCMATPUBAEMBIX IJIarojoB Ha OOBEKT B TAKOM KOHTEKCTE, KPOME
pyc. scmynamscsi, 3acmynamscs, 0en. sacmynayya, ycmynayya, 8bleapooiceayb.

Bce riarosnsl 3ammTE IMEIOT TPSMOE JINOO KOCBEHHOE JIOTIOTHEHNE, TIOCKOIBKY
ONITUMAJIbHOE OKPYXEHHE Kay3aTHBHOIO IJ1arojia OObIYHO COCTABIISIIOT BaJICHTHOCTH

7 .
Hamu paccmotpero mo 120 Bbicka3biBaHuit juist 6onbmmacTBa riaaronos n3 HKPS u BNK. Jlns rmarosos pyc.
2apanmupoeams n O€I. 6bleapoddicealyb B 3HAYCHNN ‘3aIUINATE’ HAHIEHO MO MATHAECAT KOHTEKCTOB.
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CyOBeKTa U 00bEKTa. YMEHBLICHUE TAKOTO OKPY)KEHHS XOTs Obl Ha OJTUH WICH JeacT
ero HejocTaroyHbIM. HeoctaTouHoe OKpy:keHHE BO3MOKHO TOJIBKO B OMpPEeICHHOM
KOHTeKcTe. [maronsl pyc. ecmynamwcsi, 3acmynamucs, 3awuwams 1, 3awuwams 2,
obepezamv, 060POHAMb, OMCMAUBAMb, OXPAHAMb, NPEOOXPAHAMb, NPUKPLIEAb, OCTL.
abapanays 1, abapanays 2, axoyeaywb, bapauiysb, 3acmynayya, yCmynayya, npbikpol-
6ayb, Cyls TO JAaHHBIM KOPITYCOB, MOT'YT UMETh HEJOCTATOYHOE OKpYyXKeHHe. Takoe
(YHKLIMOHMPOBAHKE O3HAYAET, YTO MPH CHHTAKCHYECKOM BJUTHIICHCE KOHCTPYKLHHU Ce-
MaHTHYECKasi BAJICHTHOCTb 00BEKTa HE MCYE3aET, OHA COXPAHSETCS, IIOTOMY YTO CEeMaH-
THKA TJIaroyia MpeanoyiaracT HalpaBlIeHHOCTh JICHCTBUS Ha 00BEKT. AOCOIIOTHBHOE
(GYHKIMOHUPOBAHUE Kay3aTHBHOTO IJIarojia B ONpPEAEICHHOM KOHTEKCTE YKa3bIBaeT
Ha CHIDKCHHE CTENCHH Iepexoia JEHCTBHS Ha OOBEKT MMEHHO B JAHHOM KOHTEKCTE:
Pyc. Eciu 2ocyoapcmeo e modicem yuumo, iedums u OXpauams, e2o npocmo vem (3aB-
tpa. 2003.02.25 // HKPS). ben. Ane st 3nopy daro cabe somo, bauviye — 3H0Y NAUbIHAKO
adapansaus (A. Kamro. INanzenne // BNK). be3o0bekTHOE yrnoTpeOicHUe HECBOWCTBEH-
HO Kay3aTHWBHBIM IJIarojiaM, HO BO3MOXKHO B OMPE/CICHHBIX CUTYAIHSX, I0O9TOMY CITIO-
COOHOCTB YNPaBJISATh OOBEKTOM — 3TO MOCTOSIHHAS YepTa Kay3aTUBHOTO IJIaroja, Xapak-
TepHU3YIOLIasl €r0 KaKk eIWHHUITY C TOJHBIM OXBAaTOM OOBekTa neictBueM: Pyc. Hapoo
umeem npago 3auwguuiams ceoio meppumoputro (U3sectus. 2001.09.27 // HKPS). ben.
Tpvicaoaywnl ymosvl «eeunaza mipy» 1686 2o0a, sixi dazeansy Pacei 3acmynauua 3a
npasacaayuvix Psuvt [lacnanimai, Kayspeina II... (Y. Apnoy, I'. CaraHogid.
H3zecsus Bakoy 6emapyckait ricropsii // BNK).

KareropuanbHas ceMaHTHKa OOBEKTa TJIArojioB PYC. 2apanmuposamv, CMOsmb,
Oen. adcmotisayb, cmasyb MOXKET BBIPAKAThCS OAYLICBICHHBIM W HEOAYLICBICHHBIM
HUMEHEM, TI03TOMY CTETICHb X Kay3aTUBHOCTH, TaK JK€ KaK M TIePEUNCIICHHBIX BBIIIIE TJIa-
TOJIOB, MEHSICTCSI B KOHTEKCTE, HECMOTPSI Ha TO YTO OHH HE JIOITYCKAIOT a0COTIOTUBHOTO
yIoTpeOIICHHSL.

TpeThbrM MPU3HAKOM, BIHSIONIAM Ha KOJICOAHHSI CTEIIEHH Kay3aTHBHOCTH KakK 110
TOPU3OHTAIH, TaK U TI0 BEPTUKAIH, SIBISETCS ONyIIEBICHHOCTH/HEOAYIIEBICHHOCTD
oOBeKTa.

BoNbIIMHCTBO PYCCKUX W OENMOPYCCKUX Kay3aTHBHBIX TJIArOJIOB CO 3HAUCHUEM 3a-
HIMIIATE  XapaKTepU3YIOTCS BHICOKOH CTEIEHBIO Iepexoia ISUCTBHISI Ha OOBEKT, B TO JKE
BpeMsl B KOHTEKCTE OHH CIIOCOOHBI BBICTYNATh KAaK €AMHHIIBI C HEMOJIHBIM, YACTHIHBIM
MEPEXOJIOM JICHCTBUST HA OOBEKT: PYC. 6CMIYNAMbCS, 3acnynamvcs, 3awuwams 1, 3a-
wuwams 2, obepecamv, 060POHAMb, OMCMAUBAND, OXPAHSANb, NPEOOXPAHAMb, 2APAH-
Muposams, NPUKpbleams, cmosmy; Oell. abapanays 1, abapanayv 2, adcmotieayv,
axoyeayv, bapauiysb, 3acmynayya, YCmynayya, npbikpbléayb, cmasyb. J{s riaaroion
pyc. 3awuwams 3, 6. abapansys 3 XapakTepHa HU3Kasi, a s Oell. gbieapooicosays —
BBICOKAsI CTETICHb Mepexo/ia JCHCTBHS Ha 00BEKT, HE M3MEHSIOIASCS B KOHTEKCTE.

BeipaxkeHne 00beKTa Ha CHHTAKCHYECKOM YPOBHE TIOCPECTBOM MPSMOTO MITH KOC-
BEHHOT'O JIOTIOJIHEHHWSI HE BJIMSET HAa W3MEHEHHE CTETICHH Kay3aTWBHOCTH TJAroja Io
ropu3oHTaIy. OJWH JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUI BapUAHT HE MOXKET BCTPEYAThCS B KOH-
TEKCTE TO C MPSIMBIM, TO C KOCBEHHBIM JIOTIONTHEHHeM. [loaToMy AaHHBIN TpU3HAK Y4u-
TBHIBAETCS TOJIBKO JUISl OTIPE/ICIICHHS] CTETIEHH Kay3aTHBHOCTH TI0 BEPTHUKAITH.

Hamune KOCBEHHOTO JIOTIONHEHMS IIPEAToiaraeT HEMOIHbIA OXBaT 00ObEKTa JIeH-
CTBHEM, TI03TOMY TJIATOJIBI PYC. 8CIYNAMbCS, 3ACHYNAMbCsl, CMosimb, OelL. 3acmynayya,
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yemynayya, cmasays otnudarotes ot npyrux enuaui] JICI 3amutel Oosiee HU3KOM
CTETIEHbIO Kay3aTUBHOCTH.

COBOKYIHBIN aHAIN3 Kay3aTUBHBIX TJ1arojI0B MO OIMMCAHHBIM KPUTEPHSM JaeT OC-
HOBaHMS TI0JIaraTh, YTO TOPU3OHTAILHBIE KOJICOAHHsI CTEIICHH Kay3aTUBHOTO BO3JEH-
CTBUS Ha OOBEKT U CTENEHH Mepexo/ia JCUCTBUS Ha 00BEKT CBUIETENBCTBYIOT O CIIO-
COOHOCTH OOJBITMHCTBA HCCIEMYyEMBIX TJIarojioB (KpOME PYC. 8CHYNAMbCA, 3ACHY-
namucs, 3awuwams 3 v 0el. abapansys 3, 3acmynayya, ycmynayya, 8bleapooncéayb)
M3MEHSTH CTENEHb Kay3aTUBHOCTH MPU HAIWYMU COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTA. JTO
obecrnednBaeTcsl KOppelsueil Ipu3HakoB cyObekTa (OqyHIeBICHHOCTH/ HEOTyIIeB-
JICHHOCTB), 00beKTa (0AyIIEeBICHHOCTE/HEOAYIIEBIEHHOCTh) U Kay3aTUBHOTO TJIaroia
(BO3MOXHOCTH/HEBO3MOXKHOCTh a0COJIFOTUBHOTO YIOTPEOICHNUS).

CrnemyeT OTMETHTB, YTO TPYIIIA TIIATOJIOB C BBICOKOI CTENeHBIO Kay3aTUBHOCTH
SIBIIIETCS HEOAHOPOAHOM. OCHOBaHMEM Ul JAAHHOTO YTBEP)KIEHHUS SBISETCS TOT
(aKT, YTO TIArOIIBI PYC. 0OOPOHAMb, OMCTHAUBAMb, NPUKPLIEAMD, OCTI. a0Ccmonigayb,
bapatiysb, npLIKpsiayb, Kak MOKa3aHo B TabJ. 1, COOTBETCTBYS BCEM MPHU3HAKAM, yKa-
3bIBAIOIIMM Ha BBICOKYIO CTETIEHb Kay3aTUBHOCTH, B TO JK€ BPEMS Yallle COUETaroTCs C
HEOIYIIECBICHHBIM OOBEKTOM, YeM C OIyIIeBIeHHbIM. Cle0BaTEeNFHO, CTEIICHD Kay-
3aTUBHOCTH TIEPEUUCIICHHBIX €IMHHIl BHICOKAs, HO HIDKE, YeM Y pyc. 3awuwams 1,
sawuwams 2, obepecamsv, NPedOXPaHImMb, OXPAHAMb, 2apanmuposamy; Oell. abapa-
Hayb 1, abapansysb 2, axoysays, 8bleapooiceayb.

Huskyro creneHbs Kay3aTUBHOCTH IJIArojibl CO 3HAYEHUEM ‘3alUIIATE’ MOIY4ar0T
M3-3a OTCYTCTBHUS Y HUX OJTHOTO M3 NMPHU3HAKOB BHICOKOM CTENEHU Kay3aTUBHOCTH (pyc.
6CMYNAMBCSL, 3ACTYRABCSL, CIMOsSIMb, 0€T1. 3acmynayya, yemynayyd, cmasiyb He TIPH-
COSAMHSIOT TPpsAMOE JOTOJIHEHUE; pyc. sawuwams 3, Ol abapanays 3 HE BCTpeya-
IOTCSI C OJYHICBICHHBIM OOBEKTOM), 8 HE M0 NPUYMHE Pa3TUYHON KOIMYECTBEHHOU
MpeICTaBICHHOCTH KaKOH-T100 oHON XapakTepucTuku. [loaTomMy He mpeacraBisercs
BO3MOXHBIM ITPOBOIUTH TPAJIAIMIO TJIATOJIOB B TIpeiesiax TaHHOM TPYIIITHL.

Mexny sapom/nepudepueii ¥ BhICOKOH/HU3KOM CTEINEHBIO Kay3aTUBHOCTH HET
MIPSIMO MTPOTIOPITUOHATBHOTO COOTHOIIICHUSI HU B PYCCKOM, HU B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE.
SnepHBIE THATONBI PYC. 6CHIYHAMbCA, 3ACMYNAMbCA, 3auwuyams 3 OTHOCITCA K
TpyMIe eUHNI] C HU3KOH CTENEHBI0 Kay3aTUBHOCTH. B 0e10pycCKOM sI3bIKE IIIaroiisl
C HU3KOHW CTETICHBIO Kay3aTHBHOCTH abapauayb 3, 3acmynayyd, ycmynayya, Cmasayb
MIPENICTABISIFOT IEHTPAIbHBIE W TepudepuiiHbie 3JeMeHThl cooTBeTcTBeHHO. JICB
sawuwiams 3 M abapanayb 3 OTIUYAIOTCS OT OCTANBHBIX 0O0Jiee HU3KOH CTENEHbIO
Kay3aTUBHOCTH. DTO CBS3aHO C HEOYIIEBICHHOCTHIO TPUHUMAEMOTO UMHU O0BEKTA.

[lomy4yeHHbIe pe3ybTaThl OOBACHSIIOTCS TEM, YTO, BO-TIEPBBIX, Kay3aTHBHBIN Tia-
TOJI HE MOXKET OBITh OJIHOBAJICHTHBIM; BO-BTOPBIX, HEOAYIIICBICHHBIH OOBEKT, UCIIONb-
3yeMbIil B KauecTBe CyOBEeKTa Kay3upyeMoro ACUCTBHsI, MEHEe 3HAUMM ISl Kay3aTHB-
HOW CUTYyalliu TI0 CPAaBHEHHIO C OJYIIECBIICHHBIM; B-TPEThHUX, YACTHBIE BApUAHTHI Iie-
PEXOTHOCTH Ba)KHBI JIJISI UCCIIEMYEMBIX CIaBIHCKUX SI3BIKOB, MTOCKOJIBKY OpTaHU3aIHs
¢pa3bl (B TOM 4KCiIe M Kay3aTUBHOW MHUKPO-, MAaKPOCHTYaIlMH) 3aBHCUT OT CHOCo0a
BbIpa)KeHHsI 00BEKTa Ha CHHTAKCHYECKOM YPOBHE.

I'maronbl co CHMKEHHOW CTENEHBIO Kay3aTWBHOCTH — 3TO TPEUMYIIECTBEHHO Te
eNUHUIBI (KpoMe pyc. 3awuwams 3, 0en. abapausysb 3), MOP(OIOro-CHHTAKCHIECKOE
oopMIIeHHE KOTOPBIX HE MPUHATO OTHOCHTH K PETYJISIPHBIM CPEACTBAM BBIPKEHHUS
Kay3aTHBHOM ceMaHTUKU. Ho mMpokoe NOHMMaHue UCCIIEAyeMOM KaTeropuu, IPUHATOE
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Tab. 2

KOM6I/IHaTOpHI>Ie XapaKTCPUCTUKN Kay3aTUBHBIX TJIarojioB CO 3HAaYCHUEM ‘SaHII/IHIaTI)’ B aH-
TJIMICKOM M HEMEILIKOM SI3bIKax

Cyobekr | Ymorpebnenue | OObekr | JlomonHeHue
:§ 1) )E
S3bIK I'naron ,E £ % 8 !E =
jor] ) = ant = )
5| 2| 5 | 2| 8| & 2
=8| £ | E| 5|8 | E
o > S = g > g 5
E = O o E = = m
=8| 5§ | &% 8| & ¢
o o jor) < o jor) = X~
defend 1 107 | 13 116 4 60 | 56 | 120 0
protect 82 | 38 120 0 64 | 56 120 0
shelter 65 | 55 120 0 66 | 54 | 120 0
shield 98 | 22 115 5 64 | 51 120 0
= defend 2 110 | 10 119 1 12 | 107 | 120 0
g | ‘lmpo guard 108 | 12 120 0 24 | 96 120 0
= safeguard 100 | 20 120 0 13 | 107 | 120 0
= fortify 97 | 23 | 115 5 0 |15/ 120 | ©
5 champion 111 9 120 0 0 | 120 | 120 0
garrison 120 O 120 0 0 | 120 | 120 0
uphold 110 | 10 120 0 0 | 120 | 120 0
Tepu- hold 120 | O 120 0 0 | 120 | 120 0
(bepis stand up for 117 | 3 120 0 50 | 70 0 120
stick up for 120 | O 120 0 40 | 80 0 120
hiiten 120 | O 120 0 90 | 30 120 0
schiitzen 92 | 28 115 5 70 | 45 120 0
verteidigen 1 115 | 5 113 7 70 | 43 120 0
g q verteidigen 2 117 | 3 111 9 17 | 94 | 120 0
£ |77P°  Maufrechterhalten | 120 | 0 | 120 0 | 0 |120] 120 | ©
: verfechten 120 0 | 120 0 [ of120[120 ] 0
T vertreten 118 | 2 120 0 0 | 120 | 120 0
wahren 120 | O 120 0 0 | 120 | 120 0
Mepu- beziehen 120 | O 120 0 0 | 120 | 120 0
depust | halten 120 | 0 120 0 0 [120] 120 | ©

B HacTosIied padboTte, JaeT BO3MOXKHOCTh TOBOPUTh O HHUX KaK O HEKOTOPOM KOM-
IPOMHCCE MEXIY CEMaHTHIECKON B (POPMAITBHOM CTOPOHOMN Kay3aTHBHOCTH.

JIsst BBISIBIICHHSI CTETEHW Kay3aTHBHOCTH aHTJIMICKUX M HEMEIKHX IJIaroJioB 3a-
IIMTHI UCHOJIB30BATIACH Ta K€ MOJIEJb, YTO M ISl PYCCKHUX M OEIOPYCCKUX TJIaroJioB.
PesynbraTtel ananmmsza koHTekcToB M3 British National Corpus (BNC) u Deutscher
Wortschatz (DW) npuseenst B Ta6u. 2°.

BhICOKO# CTEeHpI0 Kay3aTHBHOCTH Xapakrepusyrotes anri. to defend 1, to de-
fend 2, to guard, to protect, to safeguard, to shelter, to shield, vem. hiiten, schiitzen,
verteidigen 1, verteidigen 2, mockosbKy, Cyls MO0 X KOMOWHATOPHBIM XapaKTepH-

8B TabuuIle He MpeACTaBlIeHbl IIaroinl anri. to counter, to withstand, mem. sich wehren. Amrn. to counter,
to withstand siBisiroTcst Kay3aTHBHBIME, HO HE UMEIOT 3HAYCHHS ‘JIENaTh Tak, YTOOBI 0OBEKT ObLT B 0€30MacHOCTH ,
HeMm. Sich wehren He comepKHUT Kay3aTHBHOTO KOMIIOHEHTa B CBOEH CEMaHTHUYEeCKOM cTpykrype. KomnuecTBo KOH-
TEKCTOB JUIs Ka)KI0ro riaroia B Tadmune — 120.
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CTHKaM, TIPE/ICTABICHHBIM B TaOMl. 2, TP CHJIBHOM Kay3aliyd 0OBEKT MOJTHOCTBIO 0XBa-
YeH JCUCTBHUEM.

Crnenmyer OTMETHTh, UYTO B aHIVIMHCKOM W HEMEIIKOM SI3bIKaX, TaK JKe KaK B pyc-
CKOM H 0eJIOpyCCKOM, IpyIIa TJarojioB ¢ BHICOKOH CTENEHbI0 Kay3aTHBHOCTH HEO/I-
HoponHa. CreneHp kay3atuBHocTH aHri. to defend 2, to guard, to safeguard, Hewm.
verteidigen 2 Breicokasi, HO HWKe, yeMm y anri. to defend 1, to protect, to shelter, to
shield, wewm. hiiten, schiitzen, vertedigen 1, HOCKOJNBKY aHAJIM3UPYEMbIE €MHUILIBI IPU
HAJIMYMHU BCEX MPHU3HAKOB BBHICOKOW CTETNIEHU Kay3aTHBHOCTH C OJYLICBICHHBIM 00b-
EKTOM BCTPEUAIOTCS PEXe, UeM C HEOAYIICBICHHBIM.

B rpymnme rnaronoB ¢ HU3KOW CTENEHBIO Kay3aTHMBHOCTH MOAOOHOW Tpaganuu
eIMHUII He HAaOII0AaeTCs, MOCKOIIBKY JJIsl 3TOTO HET YCIIOBHSA, & UMEHHO: Pa3IHMYHOM
KOJIMYECTBECHHOU MPEACTABICHHOCTH KaKOTO-TH00 OMHOTO Npu3Haka. CTeneHb Kay-
3aTHBHOCTH y TJ1arojioB adri. to champion, to fortify, to garrison, to uphold, to hold,
HeMm. aufrechterhalten, verfechten, vertreten, wahren, beziehen, halten chmwkaercst nz-3a
OTCYTCTBHS Y 3THX €MHUII OYIIEBICHHOr0 00beKTa; y auri. to stand up for, to stick
up for — u3-3a OTCYTCTBHS IPSIMOTO JAOMOTHEHHS.

CBOI1CTBO TIIaroiyia peaqu30BbIBaTh B KOHTEKCTE Pa3HYIO CTENEHb Kay3aTHBHOCTH
3aBUCUT OT €r0 BO3MOXXHOCTH MPUCOCTUHATH HEOMYIICBICHHbBIC aKTAHTHI U YIIOTPEO-
TSThCS A0COMIOTHBHO.

CornacHO TIepBOMY KpHTEPHIO (0yIIEBICHHOCTH/HEOLYIIEBICHHOCTh CyObEeKTa),
KOHTEKCTyalbHbIE KOJIeOaHHUs CTETIeHH Kay3aTHBHOTO BO3/ICHCTBUS HA OOBEKT HaOIIO-
naroTes y rmarosio anrit. o champion, to defend 1, 2, to fortify, to guard, to protect,
to safeguard, to shelter, to shield, to uphold, to stand up for, nem. schiitzen, verteidigen 1,
2, vertreten.

JBa npyrux npusHaka (aOCcoOTHBHOE/HeaOCOTIOTUBHOE YIOTpeOIeHHE Tiaroa,
OJIYILIEBIICHHOCTH/HEOAYILICBIICHHOCTh OOBEKTA) BIUSIOT Ha TOPU3OHTAJIBHBIC U3MEHE-
HHS CTETICHHU epexo/a JeicTBus riaroyia Ha oowekt: anri. to defend 1, 2, to fortify,
to guard, to safeguard, to protect, to shield, to shelter, to stand up for, to stick up for,
mem. verteidigen 1, 2, hiiten, schiitzen.

He ans Bcex raroJioB 3alUThl B HCCIEAYEMbIX TEPMAHCKHX S3bIKAX OJMHAKOBO
XapaKTepHO COBIIAJICHHE MPU3HAKOB CyObEKTa M O0BEKTa, HEOOXOAUMOE ISl KOHTEK-
CTyaJIbHBIX KOJICOAHHI CTEreH! Kay3aTUBHOCTH. CTOMT MOJarath, 4TO JIMIIb KOPPEJIs-
1Ms npu3HaKoB y rimarosioB amrn. to defend 1, 2, to fortify, to guard, to protect,
to safeguard, to shelter, to shield, to stand up for, mem. schiitzen, verteidigen 1, 2 cBume-
TEJILCTBYET O CBOWCTBE IJIarojia peajn30BaTh B KOHTEKCTE Pa3HyIO CTENEHb Kay3a-
TUBHOCTH.

CeMmpl ‘Kay3upoBaTh’ W ‘3alIUINATh’ B QHTITUHCKOM M HEMEIIKOM SI3BIKaX UMEIOT
Pa3MUYHYIO CTENEHb MPOSIBICHUSI, YTO HATJISTHO MPOJAEMOHCTPUPOBAHO B Ta0M. 2: TJa-
TOJIBI C HU3KOW CTENCHBIO Kay3aTUBHOCTH BeTpevatores B sape JICT 3amuThl.

B oTnmdume ot pycckoro u 0eopyccKoro, B aHTTIMHCKOM M HEMEIKOM SI3BIKaX CTe-
neHp Kay3atuBHOcTH oTaenbHbiX JICB anrn. to defend, mem. verteidigen naxomurcs
B paMKaXx TPYIIIbI TJIaroJIOB ¢ BEICOKOM CTENEHBIO Kay3aTHBHOCTH.

M3 Bcero cka3aHHOro BBIIIE MOYKHO 3aKJIFOYUTh, YTO KJIACC Kay3aTHBHLIX IJiaro-
JIOB NIPE/ICTABIAET cOOOH KOHTHHYYM, B KOTOPOM BBIIEISIOTCS €AWHHLIBI C PA3THYHOM
CTEIICHBIO MTPOSIBIICHUS Kay3aTUBHOT'O 3HAUCHHS.
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CriocOOHOCTBIO K KOHTEKCTYAIBHBIM (TOPU30HTAILHBIM) H3MCHEHUSM CTEIICHU
Kay3aTHBHOCTH 00JIaal0T CIEeIYIOINE TIarolibl: PYC. 2apanmuposamy, 3auuwams 1,
sawuwams 2, obepezams, 060POHAMb, OMCIMAUBAMb, OXPAHAMb, NPEOOXPAHAMb, NPU-
Kpbleamb, cmosmyp, 0ell. abapausiys 1, abapausiysb 2, adcmotisayb, axoyeays, 6apauiyb,
npwikpwisayb, cmasys, anri. to defend 1, to defend 2, to fortify, to guard, to protect,
to safeguard, to shelter, to shield, to stand up for, mem. schiitzen, verteidigen 1,
verteidigen 2. V 3TuX eIUHHUI] HAOIIOAAIOTCSA KOJCOAHMS W CTEIICHH BO3JCHCTBUS
Ha OOBEKT, U CTETICHU Nlepexoia JeHCTBUS Ha OOBEKT, TO €CTh XapaKTEPUCTUKH CYOb-
eKTa, Kay3aTHBHOTO IJ1arojia 1 00beKTa KOPPETUPYIOT).

YV HEKOTOPBIX TJAr0JIOB XapaKTEPUCTHKH CYOBEKTa, Kay3aTUBHOTO TJIaroia 1 00b-
€KTa He KOPPEIUPYIOT MOJHOCTBIO, TO €CTh NIPH KOJICOaHNH Kay3aTUBHOTO BO3/ICHCTBHS
Ha OOBEKT HE BCeTa KOJeOJIeTCs CTEeIeHb mepexoa ASHCTBIS Ha 00BEKT W HA000poT,
CJICAOBATCIIbHO, AAHHBIC €AWHUIIBI HE MCHAIOT CTCIICHb Kay3aTMUBHOCTU B KOHTCKCTE!
pyc. ecmynamuvcsi, 3acmynamucs, sawuwams 3, 0en. abapanayb 3, evieapoodiceayb,
3acmynayya, ycmynayya, auri. to champion, to garrison, to hold, to uphold, to stick
up for, mem. aufrechterhalten, beziehen, halten, hiiten, verfechten, vertreten, wahren.

[Ipu ropU30HTANIBHBIX KOJIEOAHUSX y TJIAr0JIOB CO 3HAYEHUEM ‘3alllIIATh’ B HC-
CIIeTyeMBIX sI3bIKaX HaOIIOMaeTCsl CHIDKEHHE CTENeHN Kay3aTWBHOCTH. [loBhITieHns
CTCIICHU Kay3aTHUBHOCTHU HC BBIABJICHO.

BCpTI/IKaHI)HI)IC pas3inund 1J1arojoB IO CTCIICHHU Kay3aTHBHOCTU Oar0OT BO3MOXK-
HOCTh Pa3JeNUTh €MHUIBI HA TPYIIIHI C BEICOKOW CTETIEHBIO Kay3aTUBHOCTH (PYC. 3a-
wuwams 1, 3awuwams 2, obepecamv, 000POHAMb, OMCMAUBATNb, OXPAHAMb, NPEOO-
Xpauamy, 2apaHmuposams, RPUKpuIeams;, 0ell. abapanays 1, abapansays 2, adcmouisayb,
axoyeayws, bapaniysb, evl2apooxiceaysb, npuikpeisays; anri. to defend 1, to defend 2, to
guard, to protect, to safeguard, to shelter, to shield; uem. hiiten, schiitzen, verteidigen 1,
verteidigen 2 — nepeyrcICHHBIC TIIaroJibl UMEIOT OYIICBICHHBINH CYOBEKT, O/TyLICB-
JIEHHBI OOBEKT, KOTOPBIN BHIpAXKAETCS B MPEUIOKEHUU MPSIMBIM JOMOTHEHUEM) U
C HU3KOI CTENEeHbIO Kay3aTUBHOCTH (PYC. 8Cmynamucs, 3acmynamuscs, 3auuuams 3,
cmosimy;, 6. abapanays 3, 3acmynayya, cmasys, yemynayya; anria. to champion,
to fortify, to garrison, to uphold, to hold, to stand up for, to stick up for; mem.
aufrechterhalten, verfechten, vertreten, wahren, beziehen, halten — Ha cHIKEHHHYTO
CTETIeHb Kay3aTHMBHOCTH JaHHBIX TJIarojOB YKa3bIBaeT KOCBEHHOE JIOTIOTHEHHE B UC-
CJIeTyeMBIX CIaBSHCKUX S3bIKaX; KOCBEHHOE JIOTIOJHEHNE, HEOyIIIEBICHHbI 00BEKT
B aHTJIMICKOM SI3BIKE; HEOIYIICBICHHBIN OOBEKT B HEMEIIKOM SI3BIKE).

Hu B oHOM M3 YeThIpex S3BIKOB HE HAONFONAETCS MPSAMO MPOMOPIIMOHAIBHOTO
COOTHOIIIEHHS «BBICOKas CTENEeHb Kay3aTuBHOCTH — sipo JICI ri1arosioB co 3HaueHHEM
‘3aIUIIATE », «HU3Kasi CTENeHb Kay3aTuBHOCTH — niepudepus JICT rmaronos co 3Ha-
YeHWeM ‘3allluIarh’». [Jarombl 3aliuThl, SBISACH TEPUPEPUIAHBIMA DIIEMEHTaAMH
KJlacca Kay3aTUBHBIX TJIATr0JIOB, PACIOararoTcs B s/pe WU Ha nieprudeprui Ha3BaHHOU
Beirie JICI™ BHE 3aBUCHMOCTH OT CTEIIEHU Kay3aTUBHOCTH, TO €CTh «Kay3aTHUBHBIC I'Jla-
TOJIBI» M «TJIATOJIBI CO 3HAUCHHUEM ‘3allUINATh » TPEJCTABIIAIOT COO0H Ki1acchl, mepe-
CEKaIOIIUeCs JIUIIb YaCTUYHO.

[NepudepuiiHpie 3MEMEHTbI CHCTEMbI MOTYT MPEJICTABISTE COOOM OTIETBHYIO MO/
CHCTEMY, B paMKaX KOTOPOUM BO3MOXKHO Pa3JIeJICHUE €AWHUII Ha ITOJITPYIINBI BCIICACTBHAC
UX HEOTHOpOoHOCTH. Tak, BepuuKamms KPUTEPUEB IS ONPECICHUs CTEIICHN Kay3a-
TUBHOCTH Ha MaTCpUaJIiC MCCICAYEMbBIX CIIaBAHCKHMX W I'€PMAHCKHUX A3BIKOB ITOKa3ajia,
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YTO AaHHasl KaTeropHs MMEET pa3iIMYHble CTENEHH BBIPAKEHHOCTH Ha mepudepuu:
Cpeau TJIarojioB CO 3HA4YEHHEM ‘3alllMIIaTh’ BBIACISAIOTCS €JUHMIBI C BBICOKOH U
HU3KOHU CTENEHBIO Kay3aTUBHOCTH.

CymMHpys Bce CKa3aHHOE, CTOMUT OTMETHUTh, YTO, XOTS rpajalus Kay3aTHBHOTO
3HAYEHUs HE BBIPAXKAETCsl CIIEIMAIN3UPOBaHHBIMY CPEICTBAMHU, MBI CUUTaEM BO3MOXK-
HBIM TPaKTOBATh Kay3aTHBHOCTb KaK IpaAyajbHYI0 KaTErOpHI0 Oyarogapsi HaJIH4UIO
OTIMO3UIINH «BBICOKAsl — HU3Kasl CTENEHb Kay3aTUBHOCTI».

Ecnu cpaBHUTB Tpynibl OIM3KOPOACTBEHHBIX SI3BIKOB MEXIY COOOM, TO Tpagyaib-
HOCTb KaTerOpHH Kay3aTUBHOCTH MO>KHO pacCMaTpHBaTh KaK MX MHTETPAJbHYIO Xapak-
Tepuctuky. uddepeHnnaibHol 4epToil MCCIeNyeMbIX CIaBIHCKHX W TepPMaHCKUX
SI3BIKOB SIBISIETCSL CTETICHb Kay3aTUBHOCTH: OOJIBIIMHCTBO IJIaroJjioB 3alIUTHl PYyCCKOTO
1 OEeopyCCKOro SI3bIKOB MMEIOT BBICOKYIO CTETEHb Kay3aTMBHOCTH. B aHrimiickom u
HEMELKOM SI3bIKaxX KOJMYECTBO IVIArOJIOB ¢ HU3KOM CTENEHBIO Kay3aTHBHOCTH HE3HA-
YUTENBHO (Ha JBE €AMHUIIBI) TPEBBIIIACT YHUCIIO II1arojoB ¢ BeIcOKoH. Clie1oBaTenbHO,
[JIaroJIaMH CO 3HaYEHUEM ‘3alUINATh B MCCIEAYEMBIX T€PMAHCKHUX A3BIKAX B PAaBHOU
Mepe pealm3yeTcsi BHICOKas M HHM3Kasl CTeleHb Kay3aTHMBHOCTH. CHOCOOHOCTh M3Me-
HATH CTENEeHb Kay3aTMBHOCTU B KOHTEKCTE CBOWCTBEHHA IMPAKTUYECKH BCEM CIIaBsH-
CKUM Kay3aTHBHBIM I'JIarojaM cO 3Ha4€HWEM ‘3alUINaTh’ W JIMIIb YaCTH FEPMAHCKHX.

B mapax paccMaTpuBaeMbIX CIaBIHCKMX M T€PMAaHCKHUX S3bIKOB Kay3aTHBHOCTb
MpOSIBIISIET ceOs Kak AMHAMUYECKas, pa3BUBatoLIasics kareropus. Ha 3To ykaspiBaroT
CIICYIOLINE SBJICHUS, HAOMIOJAIOIINECS] B KAXKIOM M3 YETHIPEX aHATU3UPYEMBIX SI3bI-
KOB: MPOTHUBOIIOCTABICHHE KAay3aTUBHOTO 3HAYCHHS U (POPMABHBIX CPEJICTB €ro BhIpa-
KEHHs, HeUTpanu3anus Kay3aTHBHON onmo3uiyy (y OOJNBIIMHCTBA TJIaroJIOB 3aIIUThHI
OTCYTCTBYET OJTHOCJIOBHBII HEKay3aTUBHBIN KOPPEJIAT).

I'panyanbHOCTB CBUAETENILCTBYET IPOTUB IPEACTABIEHUNM O SI3bIKE KAK O CTPOTOH
Y HeMo/IBWKHOU cucteMe. OTCYTCTBHE YETKMX T'PaHHUI] MEXIy JIEMEHTaMH Tpagyalib-
HBIX KaTeropuii, BO3MOKHOCTb X MOCTENEHHOI0 MEPEX0ja N3 OJHON IPYIIIBI B JPYTYIO
TIPY OTIPEJIETICHHBIX YCIOBUAX XapaKTEPHU3YIOT S3bIK KaK JUHAMHYECKYIO CHCTEMY.
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Abstract

The paper deals with the peculiarities of verbs that convey causative semantics without being
specialized for it. The objective of the research is to identify the specific features of Slavic (Russian,
Belarusian) and Germanic (English, German) defense and protection verbs with regard to causativity.
The study of lexical semantic groups in the aspect of causativity is topical, because it contributes to
the specification of causativity as a category. It works towards resolving a controversial causativity
theory issue about the scope and boundaries of causative verbs class, as well as helps to reveal some
internal laws of the causative category development (gradual nature of the causative category).
The following methods were used: contextual, transformational, comparative methods; dictionary definitions
analysis, component and distributive analysis.

It was found that defense and protection verbs in three (Russian, Belarusian, German) of the four
studied languages have units that do not contain a causative component. Within the analyzed lexical
semantic group, there are verbs with a high and low degree of causativity (vertical changes of causativi-
ty degree). In these two groups, it is possible to identify the units that are able and unable to change
the causativity degree in a context (horizontal changes of causativity degree). The gradual character
of causativity is an integral feature of the studied Slavic and Germanic verbs. The degree of causativity
is their differential trait.

Keywords: causative category, gradual category, causative verb, non-causative verb, lexical semantic
group of verbs, causativity degree
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